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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): etʃáśotan
Arrieta: itʃośótán
Bakio: itʃośótan
Bermeo: itʃáśotan
Berriz: itʃóśotan, śulótan
Bolibar: itʃóśotan, sulótan
Busturia: itʃáśotan
Dima: itʃóśotan
Elantxobe: itʃáśotan
Elorrio: itʃáśotan
Errigoiti: i:tʃóśotán
Etxebarri: itsáśoan
Etxebarria: itʃáśotan
Gamiz-Fika: itʃośotán
Getxo: itʃośón
Gizaburuaga: itʃośótan
Ibarruri (Muxika): itʃośótan
Kortezubi: itʃośótan
Larrabetzu: itʃóśotan
Laukiz: itʃaśótan
Leioa: śulotán
Lekeitio: itʃaśótan
Lemoa: itʃośótan
Lemoiz: itʃośón
Mañaria: itʃéśotán, śulótan, itʃaśótan
Mendata: itʃaśotán
Mungia: itʃośótan
Ondarroa: itʃaśótan
Orozko: itʃáśotan
Otxandio: itseśótan
Sondika: itsośótan
Zaratamo: itsáśotán
Zeanuri: itsaśótan, śulótan, itsaśóan
Zeberio: itsaśótan
Zollo (Arrankudiaga): itsaśóan
Zornotza: itʃóśotan

Araba

Aramaio: itʃéśotan

Gipuzkoa

Aia: itʃáśotan
Amezketa: sulótán
Andoain: sulótán
Araotz (Oñati): itʃáśotan
Arrasate: itʃéśotan

Arroa (Zestoa): itʃáśotan, sulótan
Asteasu: itʃáśotan
Ataun: itʃáśotan
Azkoitia: it̯ʃéśotan
Azpeitia: itʃáśotan
Beasain: sulótan
Beizama: itʃáśotan
Bergara: itʃeśótan
Deba: it̯ʃáśotan
Donostia: itʃáśotan
Eibar: sulótan
Elduain: itśáśotan
Elgoibar: itʃéśotan
Errezil: itʃáśotan
Ezkio-Itsaso: itʃáśotan
Getaria: itʃáśotan, sulótan
Hernani: itʃáśotan
Hondarribia: itśaśotan
Ikaztegieta: sulótan
Lasarte-Oria: itsáśotán
Legazpi: itśaśotan
Leintz Gatzaga: itʃaśótan, itʃáśwetan
Mendaro: itʃáśotán, śulótan
Oiartzun: itʃáśotan
Oñati: itʃáśotan
Orexa: itʃáśotan
Orio: itʃáśotan
Pasaia: itsáśotán
Tolosa: itʃáśotan

Urretxu: itʃáśotan
Zegama: it̯ʃáśotan

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: itʃáśotan
Alkotz: sulotán
Aniz: itʃáśotan, súlwetan (?)
Arbizu: sulotán
Beruete: itʃáśotan
Donamaria: ʃolótán
Dorrao / Torrano: itʃéśotán, sulótan
Erratzu: ʃiloétan
Etxalar: silótan
Etxaleku: sulotán
Etxarri (Larraun): itʃáśotan
Eugi: itśéśotán
Ezkurra: itʃáśotan
Gaintza: sulótan
Goizueta: it̯ʃá:śotán, sulótam

Igoa: itʃáśotan
Jaurrieta: itʃáśotan
Leitza: súlotán
Lekaroz: sulotan
Luzaide / Valcarlos: itśáśotán, silótan
Mezkiritz: silotán
Oderitz: it̯śáśotan, sulótan
Suarbe: itʃéśotan
Sunbilla: sulótan
Urdiain: súlotán
Zilbeti: itʃéśoan, silwétan
Zugarramurdi: silótan

Lapurdi

Ahetze: itśáśoán, itśaśótan, silotán
Arrangoitze: silotán
Azkaine: silótan, ʃilotán
Bardoze: tʃilhótan, silhótan
Beskoitze: itsáśotan, silotán
Donibane Lohizune: siʎotán
Hazparne: itśaśótan
Hendaia: itśáśotan
Itsasu: itśáśoán, siloétan, itśáśoetán
Makea: itśáśotán, silhótan
Mugerre: silhotan
Sara: ʃilotám
Senpere: silótam
Urketa: silótan
Uztaritze: itśáśotan, sílotan

Nafarroa Beherea

Aldude: silótan
Arboti: itʃáśotan, ʃilhótan
Armendaritze: itʃáśotan, silotan
Arnegi: itśáśotan, silotán
Arrueta: silótan
Baigorri: itśaśotán, silótan
Bastida: itʃaśóetan, silhótan
Behorlegi: itśáśotán
Bidarrai: itśáśoetan, ʃilóetan
Ezterenzubi: ʃilótan
Gamarte: silótan
Garrüze: silótam
Irisarri: itśáśoɛtan, silọétan
Izturitze: ʃilhótan
Jutsi: itʃaśotan, silhotan, phaɣotan
Landibarre: itśáśotan, ʃilotán
Larzabale: silhotán, silhúetan (?)

Uharte Garazi: silotán

Zuberoa

Altzai: silhótan
Altzürükü: silhótan
Barkoxe: ʃilhótan, itʃaśótan
Domintxaine: ʃilhótan
Eskiula: itʃaśótan, ʃilhọtan
Larraine: itśáśotan, ʃilhótan
Montori: silhótan
Pagola: ʃilhótan
Santa Grazi: itʃaśótan, ʃilhótan
Sohüta: ʃilhótan
Urdiñarbe: silhótan, ʃilhótan
Ürrüstoi: itʃaśótan

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ahetze (L): silotán
Mañaria (B): itʃaśótan
Zeanuri (B): itsaśóan
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1092. Mapa: -o + tan (-o bukaera + inesibo mugagabea)

GALDERA: 86660

itsásotan	 
itsásotán	 
itsasotán	 
itsasótan	 
itsasotan	 
itsasoan	  
itxosón	  
itsasoetan

- Galdera hauek egin dira: “¿En qué mar habéis estado? / 
dans quelle mer avez-vous été?” eta “hay ratones en tres 
agujeros / il y a des souris dans trois trous”.
- “Itsaso” hitzari inesibo mugagabearen atzizkia gehituta 
izandako emaitzen arabera egin da lematizazioa. Hori erabili 
izan den lekuetan, eta ahal izan den neurrian, azentuaren 
kokapena ere kontuan izan da superlemak eraikitzean. 
Gainerako erantzunak “itsasotan” superleman ezarri dira 
(zulotan, xilotan, xilhotan, phagotan). 
- Morfologiako galdera delarik, morfemaren burutzean 
agertzen den dibertsitatea da adierazi gura izan dena. 
Ondorioz, “itsaso” hitzean gertatu diren aldaketa fonetikoak 
ez dira kontuan hartu mapak egiteko orduan.
- Mapa txikia atzizki mugagabearen (-tan) eremua zehazteko 
eraiki da. 


